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WINE

(IN VINO VERITAS)

White

Bovel — Weingut Marugg, Grisons, Switzerland
Chardonnay

Maienfelder Cuvée Blanc — Weingut Lampert, Grisons, Switzerland
Riesling-Silvaner Chardonnay, Sauvignon Blanc

Con Vento — Tenuta del Terricio, Tuscany, Italy
Viognier, Sauvignon Blanc

Chablis AC, Champ Royaux — William Fevre, Burgundy, France
Chardonnay

Rose

Rock Angel — Chateau d'Esclans, Cotes de Provence AC, France
Grenache, Cinsault, Rolle

Red

Maienfelder Pinot Noir Classic — \Wengut Lampert, Grisons, Switzerland
Pinot Noir

Tassinaia — Tenuta del Terricio, Tuscany, Italy
Cabernet Sauvignon, Merlot

Figuero — Vifiedos y Bodegas Garcia Figuero, Ribera del Duero, Spain
Tempranillo

Chateau Lespault-Martillac — Pessac-Iéognan AC, France
Cabernet Sauvignon, Merlot, Petit Verdot

Uber unser ausfiihrliches Angebot an Champagner und Weinflaschen beraten wir
Sie gerne. Fragen sie gerne unsere Servicemitarbeiter nach der Weinkarte.

Saremo lieti di consigliarvi sulla nostra vasta gamma di vini e champagne.
Chieda ai nostri collaboratori la lista dei vini.

We will be happy to advise you on our wide selection of wines and
champagnes. Ask our service staff for the wine list.
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DRINK BUBBLES!

(THE JOURNEY BEGINS)

Champagne 1dl
Perrier Jouét Grand Brut, Epernay 22
Perrier Jouét Blason Rosé, Epernay 25
Prosecco 1dl
Prosecco Bosco del Merlo, Veneto 15

START TO SIP

(AND GET TIPSY)

Champagne

Bellini 29
Kir Royal 27
Champagne cocktail 28
Refreshed by Giardino

Mountain Spritz 23
Lago Spritz 23
Ascona Spritz 23
Old and Gold

Aperol Spritz 23
Campari Spritz 23
Limoncello Spritz 23



—— GIARDINO SIGNATURE

(MUST TRY)

Mountain Boulevardier
Woodford Reserve, campari, red vermouth, allspice, cacao bean skin

Ascona Alternative Spritz
Aperol, brandy, mango, passion fruit, timut pepper, sparkling wine foam

Lago Pickled Pina
Tequila Reposado, pickled pineappe & ginger, coconut, CO?

BEYOND THE TONIC

(ITS GIN 0"CLOCK)

The Elegance
Bombay Saphire, tonic, lime

The Origin

Tanqueray, pink pepper, tonic, lime
The Herbal one

Hendricks, juniper, cucumber, tonic

The Fruity Guy
Malfy Gin Rosa, grapefruit, tonic

The Forester

Monkey 47, ping, tonic, lime
The Berry Burst
Brockmans, elderberry, tonic

The Sloe Temptation
Haymans Sloe Gin, juniper, currant, tonic

Hanky Panky
London Dry Gin, Red Vermouth, Fernet
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HOT SINCE 1913

(FIRST GUESTS ARRIVE AT CHAMPFER)

Old Fashioned

Bourbon Whisky, Angostura, sugar
Daiquiri

Rum Havana, lime juice, sugar syrup
Negroni

Gin, Vermuth, Campari

Maojito

Havana, sugar, lime juice, soda, mint
Martini Cocktail

Vodka, Vermuth, Bitter

Whiskey Sour
Whiskey, lemon, cordial

Tommy's Margarita
Tequila reposado, agave, lime

HOT SINCE 2012

(OPENING OF GIARDINO MOUNTAIN)

Espresso Martini
Vodka, espresso, coffee liqueur, sugar

Pisco Sour
Pisco, lime juice, Amargo Chuncho, sugar

Naked & Famous
Mezcal, aperal, yellow chartreuse, lime

Gin Basil Smash
Basil, Gin, lime, sugar

Paloma
Tequila, grapefruit, lime, soda, salt
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REFRESHINGLY PURE

(WITHOUT ALCOHOL)

Spicy Passion

Alcool free Aperitivo, passion fruit & ginger, lime, pineapple soda
Spritz 0.0 %

Alcool free Aperitivo, tonic water

Virgin Mojito

Ginger Ale, mint, lime, sugar

Sweet Amaretti sour
Alcool free Amaretto, Sugar, Lemon, Vegan foamer

AYURVEDA

(HEALTY AND CLEAN)

Spicy Harmony
Basil, apple juice, grapefruit, tabasco

Tropical Energy
Passion fruit, orange, lime, coconut water, tonka bean

Sweet Purity
Rice milk, cardamom, pear, cucumber, ginger

BEER

(TIMELESS TASTE REFRESHES YOU TODAY)

Tschlin Cler

Chopfab Amber

Calanda Glatsch

Calanda Radler

Erdinger Hefeweizen

Heineken

Birra Moretti

Corona

Calanda 0% — alcohol-free

Erdinger Hefeweizen 0% — alcohol-free

33cl
33cl
33cl
33cl
50 cl
33cl
33cl
33cl
33 cl
50 cl



FRUIT AND HERB TEA

(IT"S FRUIT AND HERB TEA TIME)

Profumo del Giardino
Eine zusammenstellung aus Tessiner Krautern,
Hibiskus, Hagebutten und Trockenfriichten.

Una composizione di erbe ticinesi, ibisco,
bacche di rosa canina e frutta secca.

A combination of Ticino herbs, hibiscus,
rosehips and dried fruits.

Sweet Berry

Harmonische “Sweetness” aus Hibiskus, Apfelecken,
Beeren und Orangenschalen.

Armoniosa “dolcezza” di ibisco, fiori di melo,

frutti di bosco e buccia d'arancia.

Harmonious “sweetness” of hibiscus, apple pieces,
berries and orange peel.

Jelly Berry Bio

Frucht-Krduter-Mischung aus Zitronen-Waldfrucht,
Griiner Rooibos, Verbene und Passionshlumenkraut.
Miscela di frutti ed erbe di bosco al limone,
rooibos verde, verbena e passiflora.

Wonderful blend of Fruits-Herbs with lemon,
wildberries and green rooibos.

Ginger Lemon Bio

Spezielle Mischung die zu einem frischen,
zitronigem und Scharfem Tee fiihren.

Una miscela speciale che porta a un té fresco,
citrico e piccante.

Special mixture that leads to a fresh,

lemony and hot tea.

Women Power

Delikater Bio-Krautertee mit Apfel, Kamille, Rooibos,
Gewiirzen, Orangenschale und Malvenbliiten.
Delicato infuso biologico di mela, camomilla, rooibos,
spezie, scorza d'arancia e fiori di malva.

Delicate organic herbal tea with apple, chamomile,
rooibos, spices, orange peel and mallow flowers.

Sweet Dreams

Klassischer, beruhigender Kamillentee.
Classico infuso rilassante ai fiori di camomilla.
Classic calming chamomile tea.

9.5

9.5

9.5

9.5

9.5
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BLACK TEA

(IT"S BLEAK TEA TIME)

Earl Grey

Schmeckt frisch und zitronig nach Bergamotte
das verleiht dem Tee sein beliebtes Aroma.
Dal sapore fresco e agrumato di bergamotto
che conferisce al te il suo popolare aroma.

Tastes fresh and lemony of bergamotte.
This gives the tea its popular aroma.

English Breakfast

Schmeckt vollmundig, kraftig und hat zusatzlich, eine malzige
und leicht bittere Geschmacksnoten.

Dal gusto pieno, deciso e con note maltate e leggermente amare.
Tastes full-bodied, strong and also has a malty and slightly bitter taste.

9.5

9.5

GREEN TEA

(IT"S GREEN TEA TIME)

Imperial Jasmin

Jasmintee ist ein lieblicher, stark duftender, aromatischer chinesischer Griintee.

Il te al gelsomino & un delizioso té verde cinese, fortemente profumato e aromatico.
Jasmine tea is a lovely, strongly fragrant, aromatic Chinese green tea.

Marrakesh Nights

Griiner Tee mit frischer marokkanischer Minze.
Te verde con fresca menta marocchina.

Green tea with refreshing Moroccan mint.

95

9.5

COFFEE

(IT"S COFFEE TIME)

Espresso

Caffe lungo/Americano
Espresso doppio
Cappuccino

Latte macchiato

Caffe corretto

6.5
75



12:00 - 23:00

— SALATE UND VORSPEISEN

INSALATE E ANTIPASTI - SALADS AND STARTERS

Klassischer Caesar Salad (1,3,5,7,8, 9, 10)* ;’
Caesar Salad classica
Classic Caesar salad

mit Pouletbrust (1,3,5,7,8,9,10)*
con petto di pollo
with chicken breast

mit Garnelen (1,2,3,5,7,8,9, 10)*
con gamberi
with shrimps

=
"gﬁ

Power Bow! mit Quinoa, Cherrytomaten, Avocado, ]
Tofu, Soja, Zitrone und gerostetem Sesam (1, 5,6)*

Power bowl! con quinoa, pomodorini cherry, avocado,

tofu, soya, limone e sesamo tostato

Power bow! with quinoa, cherry tomatoes, avocado,

tofu, soy, lemon and toasted sesame

Burrata mit Kirschtomaten, Basilikum, Balsamico und Grissini (1,5,7, 9* "’w
Burrata con pomodorini, basilico, aceto balsamico e grissini
Burrata with cherry tomatoes, basil, balsamic and grissini

26

35

39

30

Klassisches Rinder-Tartar mit Cornichons, Kapern 80g/160g 32/39

und Schalotten (1,35, 7, 10)
Tartare di manzo classica con cetriolini, capperi e scalogno
Classic beef tartare with pickles, capers and shallots

-,

Sashimi von Lachs, Blauflossen-Thunfisch und Gelbschwanzmakrele [
mit Ponzu-Sauce, Avocadocreme und frischer Zitrone (1,4,5,6, 10

Sashimi di salmone, tonno rosso e ricciola con salsa ponzu,

crema di avocado e limone fresco

Sashimi of salmon, bluefin tuna and amberjack with ponzu sauce,

avocado cream and fresh lemon

35



PASTA UND RISOTTO

PASTA E RISOTTO - PASTA AND RISOTTO

Rote-Bete-Risotto mit Sauerrahm ¥ o

und gerdsteten Erdniissen (5, 7,8, 9)*
Risotto alla barbabietola, panna acida e arachidi tostate
Beetroot risotto with sour cream and toasted peanuts

Paccheri mit Tomatensauce, Burrata und Basilikum (1, 5, 7)*
Paccheri con salsa al pomodoro, burrata e basilico
Paccheri with tomato sauce, burrata and basil

Spaghettoni mit Venusmuscheln, Zitrone,
Petersilie und Bottarga (1,5, 12, 14)*

Spaghettoni alle vongole con limone, prezzemolo e bottarga
Spaghetti with clams, lemon, parsley and bottarga

Pappardelle mit Bolognese-Sauce
und aromatischen Krautern (1,3,5,9,12)*

Pappardelle alla bolognese e erbe aromatiche
Pappardelle with bolognese sauce and aromatic herb

=

FLAMMKUCHEN

FLAMMKUCHEN - FLAMMKUCHEN

Classic — Speck, Zwiebel und Sauerrahm (1, 3,7)*
Classic — Pancetta affumicata, cipolla e panna acida
Classic — Bacon, onion and sour cream

mit schwarzem Triiffel (1,7)*
con tartufo nero
with black truffle

Vegi — Grilliertes Gemiise und Taleggio-Kase (1,3, 7)*
Vegi — Verdure grigliate e taleggio
Vegi — Grilled vegetables and taleggio cheese

Lachs — Raucherlachs, Creme Fraiche, Rucola und Meerrettich (1, 4,5, 7)*
Salmone — Salmone affumicato, creme fraiche, rucola e rafano
Salmon — Smoked salmon, créme fraiche, arugula and horseradish



HAUPTGANGE

PIATTI PRINCIPALI - MAIN COURSES

Wiener Schnitzel mit Preiselbeeren und Pommes frites (1,3,5,7,8,9)
Scaloppina di vitello impanata con mirtilli rossi e patatine fritte
Viennese schnitzel with cranberries and French fries

Indisches Linsencurry mit Papadam (56,8, 9)* VTR I
Curry indiano di lenticchie rosse con Papadam
Indian red lentil curry with Papadam

Rinderfilet mit Dijon-Senf-Kartoffelpiiree, §‘;
mediterranem Gemiise und Thymianjus

Filetto di manzo con puré di patate alla senape di Dijon,

verdure mediterranee e jus al timo

Beef fillet with Dijon mustard mashed potatoes,

Mediterranean vegetables and thyme jus

w

SUPPEN

ZUPPE - SOUPS

Biindner Gerstensuppe (1,7,8,9)*
Zuppa d'orzo grigionese
Grisons barley soup

=
.

Gemiiseminestrone mit Brotcroiitons (1,5,8)*
Minestreone di verdure con crostini di pane
Vegetable minestrone with bread croutons

KASEFONDUE

FONDUTA DI FORMAGGIO - CHEESE FONDUE

Klassisches Kdsefondue (1,7)* ,"
Fonduta di formaggio classica
Classic cheese fondue

-/

=

12:00 - 16:00

Auf der Hide & Seek Terrasse
Sulla terrazza Hide & Seek
On the Hide & Seek terrace

Triiffel-Kasefondue (1,7)*
Fonduta di formaggio al tartufo
Truffle cheese fondue

"



— SNACKS & SANDWICHES

SNACKS & PANINI - SNACKS & SANDWICHES

Lobster Roll mit Avocado, Zitrone, siissem Paprika

und Schnittlauch (1,2 3,5,7

Lobster roll con avocado, limone, paprica dolce ed erba cipollina
Lobster roll with avocado, lemon, sweet paprika and chives

Pommes frites (1)* il }’w
Patatine fritte
French fries
mit geschmolzenem Kéase (1, 7)* "’w
con formaggio fuso
with melted cheese
mit schwarzem Triiffel (1)* il ;’w

con tartufo nero
with black truffle

Croque Monsieur (1,7)*

mit schwarzem Triiffel (1,7)*
con tartufo nero
with black truffle

Biindner Spezialitdten mit Trockenfleisch, Bergkase,
eingelegtem Gemiise und Birnenbrot (1, 7)*

Tagliere grigionese con carne secca, formaggio di montagna,
verdure sott'aceto e pane alle pere

Grisons platter with dried meat, mountain cheese,
pickled vegetables and pear bread

Giardino Beef Burger mit Kopfsalat, Tomate, eingelegter roter Zwiebel,
Paprika-Mayonnaise, Speck und Pommes frites (1,3,5,7)*

Giardino Beef Burger con lattuga, pomodoro, cipolla rossa in agrodolce,
maionese alla paprika, speck e patatine fritte

Giardino beef burger with lettuce, tomato, pickled red onion,
paprika mayonnaise, bacon and French fries

Club Sandwich mit Pommes frites (1,3,5,7,8,12)*
Club sandwich con patatine fritte
Club sandwich with French fries

49
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Creme briilée mit Tonkabohne und frischen Beeren (3,7, 8)
Créme br{lée alla fava di tonka con frutti di bosco freschi

Tonka bean créme briilée with fresh berries

SUSSES

DOLCI - SWEETS

Giardino Tiramisu mit Schokoladenbiskuit und Kaffeegelee (1,3, 7, 8)* ;’w 21

Giardino Tiramisu con biscuit al cioccolato e gel al caffé
Giardino Tiramist with chocolate biscuit and coffee jelly

Apfelstrudel mit Vanillesauce (1,3,7, 8)
Strudel di mele con salsa alla vaniglia
Apple strudel with vanilla sauce

Késevariation (1,3,5,7,8, 10)*
Variazione di formaggi
Cheese selection

Fleischherkunft // Provenienza della carne // Origin of meat
Rind // manzo // beef — CH, IT

Kalb // vitello // veal — CH

Schwein // maiale // pork — CH

Gefliigel // pollame // poultry — CH, FR

Fischherkunft // Provenienza del pesce // Origin of fish
Garnelen // gamberi // prawns — VN, AR

Venusmuscheln // vongole // venus clams —IT, FR

Thun // Tonno // Red Tuna — ES, VN

Makrele // Ricciola // Kingfisch — DK, JP

Lachs // Salmone // Salmon — NO, UK

Hummer // Astice // Lobster — FR, CA

Preise in CHF inklusive MwSt
Prezzi in CHF, IVA inclusa
Prices in CHF including VAT

o009,
W
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Vegetarisches Gericht
Piatto vegetariano
Vegetarian dish

Glutenfreies Gericht
Piatto senza glutine
Gluten-free dish

Laktosefreies Gericht
Piatto senza lattosio
Lactose-free dish

Veganes Gericht
Piatto vegano
Vegan dish



*ALLERGENE

*ALLERGENI - *ALLERGENS

Lebensmittelkennzeichnung
von Allergenen

Lista allergeni
alimentari

Food ingredients that must
be declared as allergens

Glutenhaltiges Getreide
Krebstiere

Eier

Fisch

Erdniisse

Soja

Milch und Milchprodukte
Schalenfriichte

Sellerie

10 Senf

11 Sesamsamen

12 Schwefeldioxid und Sulphite
13 Lupinen

14 Weichtiere

W 0 N O G B W N =

Cereali con glutine
Crostacei

Uova

Pesce

Arachidi

Soia

Latte e derivati del latte
Frutta a guscio

Sedano

10 Senape

11 Semi di sesamo

12 Anidride solforosa e solfiti
13 Lupino

14 Molluschi

W 00 N O O & W N -

Cereals containing gluten
Crustaceans

Eggs

Fish

Peanuts

Soy

Milk and milk products
Nuts

Celery

Mustard

Sesame seeds

Sulphur dioxide and sulphites
13 Lupin

14 Molluscs

W 0 N O Ol B W N =
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Eine Nennung erfolgt, wenn
die bezeichneten Stoffe oder
daraus hergestellte Erzeugnisse
als Zutat im Endprodukt
enthalten sind.

Die Kennzeichnung der

14 Hauptallergene erfolgt
entsprechend den gesetzlichen
Vorschriften. Es gibt dariiber
hinaus noch andere Stoffe,

die Lebensmittelallergien oder
-unvertraglichkeiten ausltsen
konnen.

Trotz sorgféaltiger Herstellung
unserer Gerichte kénnen
neben den gekennzeichneten
Zutaten Spuren anderer
Stoffe enthalten sein, die

im Produktionsprozess in

der Kiiche verwendet werden.

La citazione degli allergeni
avviene allorquando le
succitate sostanze o le
risultanti dal processo sono

contenute nel prodotto finale.

La denominazione dei

14 allergeni principali avviene
secondo le norme stabilite
dalla legge. Oltre a questi
allergeni vi sono altre
sostanze, per le quali
potrebbero risultare allergie
alimentari o intolleranze.

Nonostante un‘attenta
elaborazione delle nostre
pietanze ed il loro processo
di produzione, queste
potrebbero contenere tracce
di altre sostanze alimentari
presenti in cucina.

Potential allergens will be
listed if the final product
contains either the allergen in
question or a product derived
therefrom.

The 14 main allergens are
labelled in accordance with
the statutory provisions. There
are other potential allergens
that could trigger a reaction or
intolerances.

Even though we take great
care when preparing our dishes,
they may contain traces of
other allergens that are used
when cooking other dishes in
addition to the potential
allergens specified.



ZIGARREN

SIGARI - CIGARS

Dominican Republic

Davidoff Signature 2000

Davidoff Aniversario Special T

Davidoff Grand Cru 5

Davidoff Escurio Gran Toro

Davidoff Millenium Blend Short Robusto

Cuba

Cohiba Panetelas

Cohiba Siglo Il

Montecristo Edmundo
Montecristo Open Master
Partagas Serie E No. 2

Partagas Serie D No. 4

Romeo y Julieta Wide Churchills
Montecristo Master

42
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55
49
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95
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